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Estetica e funzionalità.
Creatività e immediatezza. 

La lunga esperienza costruttiva di 
Intertecnica è divenuta spiccata 

flessibilità progettuale.
L’obiettivo è creare ambienti

di grande comfort e piacevoli da vivere,
luoghi che ruotino intorno all’uomo,
in un nuovo umanesimo del design. 

Aesthetics and functionality. Creativity and immediacy. Intertecnica’s extensive construction experience has been 
transformed into great design flexibility. The objective is to create spaces with top-level comfort that are pleasant 

to spend time in, places that revolve around people, with a new type of humanism in their design. 

Pareti modulari, 
flessibili e disegnate 
sulle esigenze
di chi percorre
gli spazi che creano.
Ogni progetto è 
personale, essenziale, 
facile da costruire
e da vivere. 

Modular, flexible, and designed according to the needs of those who pass through the spaces
that they create. Each project is personal, simple, easy to construct and to live in. 
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Parete
modulare.

Sistema P02.

L’estrema modularità progettuale del sistema 
P02 è la sua anima. Composto da pareti in 
vetro a doppia lastra e pareti cieche integrate, 
P02 permette di realizzare progetti che 
possono essere facilmente modificati nel 
tempo, grazie alla velocità e semplicità in fase 
di montaggio e smontaggio. Ogni parete è 
realizzata su richiesta, sia nelle misure, sia 
nelle finiture, e assicura sempre le massime 
prestazioni in campo acustico. 

Modular wall. P02 System.
The soul of the P02 system is the extreme 
modularity of its design. Consisting of double-
plate glass walls and integrated opaque partitions, 
the P02 enables the construction of designs that 
can be easily modified over time, thanks to the 
speed and simplicity with which they can be 
installed and disassembled. Each wall is built to 
order, in terms of both the dimensions and finish, 
and ensures maximum acoustic performance. 
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(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Telaio fermavetro estruso in 
alluminio, con dimensione
25x35 mm e cornice di 6 mm.
Le clips tronco coniche in ottone 
nichelato, consentono il fissaggio a 
pressione sui montanti strutturali.

(2) Extruded aluminium glazing bead 
frame measuring 25x35 mm, with a
6 mm frame. The truncated cone nickel-
plated brass clips enable them to be 
press fitted onto the supporting frame. 

(3) Lastre di vetro stratificato di 
sicurezza, con spessore 3.3.1. 
Le lastre sono inserite 
meccanicamente nella cornice
del telaio.
(3) Treated laminated safety glass 
plates, with 3.3.1 thickness.
The plates are mechanically inserted 
into the structure’s frame.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento e 
soffitto. Sono progettati con cave

per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli.
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 

Le finiture sono personalizzate:
telai in alluminio anodizzato 
naturale, verniciato a polveri 
epossidiche con finitura opaca, 
oppure impiallacciato in legno 
naturale.
Custom finished: natural anodised 
aluminium frames, epoxy powder 
coated in a matte or natural wood 
veneer finish.

Parete divisoria vetrata con doppia
lastra modulare.
Spessore totale parete: 82 mm
Double-glazed modular dividing wall.
Total thickness (wall): 82 mm

P02.V
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Parete divisoria cieca modulare.
Spessore totale parete cieca: 86 mm
Opaque modular dividing walls.
Total thickness (opaque partition wall): 86 mm 

P02.C

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Pannellatura di tamponamento 
cieca realizzata con pannelli in 
nobilitato melaminico (spessore
18 mm, densità 700 kg/m3 - V20 
E1 P2). I pannelli sono bordati in 
ABS sul perimetro e vengono fissati 

ai montanti della struttura portante 
tramite clips a pressione realizzate 
in ottone nichelato. 
(2) Infilled opaque wall panelling 
constructed using melamine panels 
(thickness 18 mm, density 700 kg/m3 - 
V20 E1 P2).
The panels are edged in ABS around 
the perimeter and are fixed to the 
supporting structure with nickel-plated 
brass pressure clips.

(3) Coibentazione acustica 
nell’intercapedine tra i pannelli 
di tamponamento. Composta da 
pannelli Edilfiber in fibra in fiocco 
ottenuta da poliestere riciclato, 
hanno uno spessore di 40 mm e 
densità 50 kg/m3.

(3) Acoustic insulation in the cavity 
between the infill panels. Consisting 
of Edilfiber staple fibre panels made 
from recycled polyester, they have a 
thickness of 40 mm and a density of 
50 kg/m3.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento 
e soffitto. Sono progettati con 
cave per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 
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Porta a vetro singolo. 
Single-glazed door.

P02.PV

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Guarnizione di battuta.
(2) Ledge gaskets.

(3) Profilo con cerniera a bilico 
continua a tutta altezza, realizzato
in alluminio. 

(3) Profile with continuous floor-to-
ceiling aluminium pivot hinge.

(4) Anta in cristallo temperato 
di sicurezza spessore 12 mm. 
Possibilità di scegliere la finitura del 
vetro: chiaro o extrachiaro.
(4) Door with 12 mm tempered safety 
glass. Option to select the glass finish: 
clear or ExtraClear.

(5) Serratura verticale Flat, con foro 
per cilindro ovale e maniglia a leva 
Hoppe modello Los Angeles.
(5) Vertical Flat lock, with hole for
Hoppe ‘Los Angeles’ oval cylinder and 
lever handle. 
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Porta cieca a battente singolo.
Single-hinged opaque door.

P02.PC

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Battente realizzato con un 
pannello tamburato in MDF 
(spessore 4 mm) con fitto nido 
d’ape. La cornice perimetrale è in 
massello di abete. Il rivestimento 
esterno in laminato, MDF laccato o 
impiallacciato con essenza lignea.

Lo spessore totale è di 43 mm. 
(2) Hinged door made from an MDF 
dense-honeycombed panel
(4 mm thick). Solid pine perimeter 
frame. Laminated, lacquered MDF or 
wood veneered outer coating.
Total thickness 43 mm.

(3) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato o verniciata.

(3) Hoppe ‘Los Angeles’ lever
handle, in satin chrome or powder-
coated finish.

(4) Guarnizione di battuta.
(4) Ledge gaskets.

Le cerniere in acciaio trattato 
consentono la rotazione di 260°
su cuscinetti a sfera.
The treated steel hinges allow 260° 
rotation on ball-bearings.
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(1) P02.V + P02.V + 
P02.V

(2) P02.C + P02.V + 
P02.V

(3) P02.V + P02.PV + 
P02.V

(4) P02.V + P02.PC + 
P02.V

(5) P02.V + P02.PV
+ fascia tecnica + P02.V
(5) P02.V + P02.PV
+ technical band + P02.V

(6) P02.V + P02.PC
+ fascia tecnica + P02.V

(6) P02.V + P02.PC
+ technical band + P02.V

(7) P02.C + P02.PC + 
P02.C

(8) P02.C + P02.PV + 
P02.C

(9) Struttura modulare 
P02.V + P02.C
(9) Modular frame P02.V + 
P02.C

(10) P02.V + P02.V + 
P02.V

(11) P02.C + P02.V + 
P02.C

SOLUZIONI
SOLUTIONS

P02

(1) Terminale
(1) Terminal

(2) Giunzione a 2 vie
(2) Two-way joint 

(3) Angolo 90°
(3) 90° angle 

(4) Giunzione a 3 vie
(4) Three-way joint 

(5) Giunzione a 4 vie
(5) Four-way joint 

(6) Giunzione parete 
vetrata - parete cieca
(6) Transparent - opaque 
partition wall joint 

(7) Connessione ad 
angolo variabile
(7) Variable angle connector

CONNESSIONI
CONNECTIONS

P02
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P02

(1) Telaio fermavetro
(1) Glazing bead frame

(2) Profili a pavimento e soffitto
(2) Floor and ceiling profiles 

(3) Vetri
(3) Glazing 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMISATION

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium 

(1) Argento - 01 opaco
(1) Silver - 01 matte 

(2) Nero - 70 opaco
(2) Black - 70 matte 

(3) Titanio - 19 opaco
(3) Titanium - 19 matte 

(4) Verniciatura in qualsiasi 
colore RAL opaco
(4) Dust coated in any matte
RAL colour

(1) Vetro extrachiaro
(1) ExtraClear glass 

(2) Vetro fumé
(2) Tinted glass 

(3) Vetro stratificato con
PVB colorato
(3) Laminated glazing with coloured 
PVB interlayer 

(4) Vetro stratificato con tessuto
(4) Laminated glazing with
fabric interlayer 

Telaio fermavetro e profili
a pavimento/soffitto
Glazing bead frame and floor/
ceiling profiles

Vetri/vetri stratificati
Glass/Laminated glazing 

1 1

3 3

2 2

4 4
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P02.C

(1) Pannelli
(1) Panels 

(1) American Walnut

(2) Dark Grey Lati

(3) Dark Wenge

(4) Light Grey Oak

(5) Oak

(6) Teak

(1) Olmo scuro

(2) Rovere poro

(3) Talco bianco

(4) Talco grigio fumo

(5) Talco grigio

(6) Talco visone

(1) Black

(2) Grey

(3) Light-Grey

Pannelli in legno naturale
Natural wood panels 

Pannelli in nobilitato melaminico
Melamine panels 

Pannelli in MDF Valchromat
Valchromat MDF panels 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMISATION

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

5 5
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Parete
modulare.

Sistema P33.

Essenziale e dalle linee pulite, il sistema 
di pareti P33 è realizzato con vetri a 
doppia lastra e integrato con parete cieca.
Il profilo fermavetro sottile e poco invasivo 
è la fusione di tecnica e design, costruisce 
ambienti luminosi, affascinanti e minimal. 
La termoverniciatura perimetrale di ciascun 
cristallo, amplifica le opportunità creative.
Il sistema P33 è mobilità progettuale: 
facilmente montabile e smontabile, si 
adatta perfettamente a qualunque contesto, 
assicurando sempre privacy acustica e 
flessibilità nella realizzazione di misure e 
finiture personalizzate. 

Modular wall. P33 System.
With its clean, simple lines, the P33 wall system is 
made from double-glazed panels integrated into 
an opaque partition wall. The minimally invasive 
thin glass beading system is a fusion of technique 
and design, constructing bright, charming, 
minimalist spaces. The thermal paint stripping 
around the perimeter of each crystal amplifies the 
creative opportunities. The P33 system is all about 
design mobility: easy to install and disassemble, 
it adapts perfectly to any context, ensuring 
acoustic privacy and flexibility in building custom 
measurements and finishes. 
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Parete divisoria vetrata con doppia
lastra modulare.
Spessore totale parete: 82 mm
Double-glazed modular dividing wall.
Total thickness (wall): 82 mm

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Telaio fermavetro estruso in 
alluminio, dim.25x35x2 mm, con 
clips tronco coniche in ottone 
nichelato per il fissaggio a 
pressione sui montanti strutturali.
(2) Extruded aluminium glazing bead 
25x35x2 frame, with nickel-plated 

truncated cone clip for pressure fixing 
onto the supporting frame.

3) Lastre di vetro extrachiaro 
trasparente stratificato con spessore 
3.3.1 assicurano la massima 
sicurezza. Lucidate sui 4 lati con 
cornice perimetrale retroverniciata, 
sono incollate al telaio tramite 
silicone cristallino.
(3) Transparent laminated ExtraClear 
glass panels, 3.3.1 thick ensuring 
maximum safety.
Polished on all 4 sides with a back-
painted perimeter frame, bonded to the 
frame with crystalline silicon.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento
e soffitto.

Sono progettati con cave per 
l’incastro di guarnizione coestrusa 
continua e clips di fissaggio per
i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 

Le finiture sono personalizzate:telai 
in alluminio anodizzato naturale, 
verniciato a polveri epossidiche 
con finitura opaca, oppure 
impiallacciato in legno naturale.
Custom finished: natural anodised 
aluminium frames, epoxy powder 
coated in a matte or natural wood 
veneer finish.

P33.V
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Parete divisoria cieca modulare.
Spessore totale parete cieca: 86 mm
Opaque modular dividing walls.
Total thickness (opaque partition wall): 86 mm 

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Pannellatura di tamponamento 
cieca realizzata con pannelli in 
nobilitato melaminico (spessore
18 mm, densità 700 kg/m3 - V20 
E1 P2). I pannelli sono bordati in 
ABS sul perimetro e vengono fissati 

ai montanti della struttura portante 
tramite clips a pressione realizzate 
in ottone nichelato. 
(2) Infilled opaque wall panelling 
constructed using melamine panels 
(thickness 18 mm, density 700 kg/m3 - 
V20 E1 P2).
The panels are edged in ABS around 
the perimeter and are fixed to the 
supporting structure with nickel-plated 
brass pressure clips.

(3) Coibentazione acustica 
nell’intercapedine tra i pannelli 
di tamponamento. Composta da 
pannelli Edilfiber in fibra in fiocco 
ottenuta da poliestere riciclato, 
hanno uno spessore di 40 mm e 
densità 50 kg/m3.

(3) Acoustic insulation in the cavity 
between the infill panels. Consisting 
of Edilfiber staple fibre panels made 
from recycled polyester, they have a 
thickness of 40 mm and a density of 
50 kg/m3.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento 
e soffitto. Sono progettati con 
cave per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 

P33.C
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Porta a vetro singolo. 
Single-glazed door.

P33.PV

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Guarnizione di battuta.
(2) Ledge gaskets.

(3) Profilo con cerniera a bilico 
continua a tutta altezza, realizzato
in alluminio. 

(3) Profile with continuous floor-to-
ceiling aluminium pivot hinge.

(4) Serratura verticale Flat, con foro 
per cilindro ovale e maniglia a leva 
Hoppe modello Los Angeles.
(4) Vertical Flat lock, with hole for
Hoppe ‘Los Angeles’ oval cylinder and 
lever handle. 

(5) Anta in cristallo temperato 
di sicurezza spessore 12 mm. 
Possibilità di scegliere la finitura del 
vetro: chiaro o extrachiaro.
(5) Door with 12 mm tempered safety 
glass. Option to select the glass finish: 
clear or ExtraClear.
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P33.PC

Porta cieca a battente singolo.
Single-hinged opaque door.

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Battente realizzato con un 
pannello tamburato in MDF 
(spessore 4 mm) con fitto nido 
d’ape. La cornice perimetrale è in 
massello di abete. Il rivestimento 
esterno in laminato, MDF laccato o 
impiallacciato con essenza lignea.

Lo spessore totale è di 43 mm. 
(2) Hinged door made from an MDF 
dense-honeycombed panel
(4 mm thick). Solid pine perimeter 
frame. Laminated, lacquered MDF or 
wood veneered outer coating.
Total thickness 43 mm.

(3) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato o verniciata.

(3) Hoppe ‘Los Angeles’ lever
handle, in satin chrome or powder-
coated finish.

(4) Guarnizione di battuta.
(4) Ledge gaskets.

Le cerniere in acciaio trattato 
consentono la rotazione di 260°
su cuscinetti a sfera.
The treated steel hinges allow 260° 
rotation on ball-bearings.
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(1) P33.V + P33.V + 
P33.V

(2) P33.C + P33.V + 
P33.V

(3) P33.V + P33.PV + 
P33.V

(4) P33.V + P33.PC + 
P33.V

(5) P33.V + P33.PV
+ fascia tecnica + P33.V
(5) P33.V + P33.PV
+ technical band + P33.V

(6) P33.V + P33.PC
+ fascia tecnica + P33.V
(6) P33.V + P33.PC
+ technical band + P33.V

(7) P33.C + P33.PC + 
P33.C

(8) P33.C + P33.PV + 
P33.C

(9) Struttura modulare 
P33.V + P33.C
(9) Modular frame P33.V + 
P33.C

(10) P33.V + P33.V + 
P33.V

(11) P33.C + P33.V + 
P33.C

SOLUZIONI
SOLUTIONS

P33

CONNESSIONI
CONNECTIONS

P33

(1) Terminale
(1) Terminal

(2) Giunzione a 2 vie
(2) Two-way joint 

(3) Angolo 90°
(3) 90° angle 

(4) Giunzione a 3 vie
(4) Three-way joint 

(5) Giunzione a 4 vie
(5) Four-way joint 

(6) Giunzione parete 
vetrata - parete cieca
(6) Transparent - opaque 
partition wall joint 

(7) Connessione ad 
angolo variabile
(7) Variable angle connector
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P33

(1) Telaio fermavetro
(1) Glazing bead frame 

(2) Profili a pavimento e soffitto
(2) Floor and ceiling profiles 

(3) Vetri
(3) Glazing 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMISATION

Telaio fermavetro e profili
a pavimento/soffitto
Glazing bead frame and floor/
ceiling profiles

(1) Vetro extrachiaro
(1) ExtraClear glass 

(2) Vetro fumé
(2) Tinted glass 

(3) Vetro stratificato con
PVB colorato
(3) Laminated glazing with 
coloured PVB interlayer 

(4) Vetro stratificato con 
tessuto
(4) Laminated glazing with
fabric interlayer 

Vetri/vetri stratificati
Glass/Laminated glazing 

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium 

(1) Argento - 01 opaco
(1) Silver - 01 matte 

(2) Nero - 70 opaco
(2) Black - 70 matte 

(3) Titanio - 19 opaco
(3) Titanium - 19 matte 

(4) Verniciatura in qualsiasi
colore RAL opaco
(4) Dust coated in any matte
RAL colour

1 1

3 3

2 2

4 4
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(1) Pannelli
(1) Panels

P33.C

(1) American Walnut

(2) Dark Grey Lati

(3) Dark Wenge

(4) Light Grey Oak

(5) Oak

(6) Teak

(1) Olmo scuro

(2) Rovere poro

(3) Talco bianco

(4) Talco grigio fumo

(5) Talco grigio

(6) Talco visone

(1) Black

(2) Grey

(3) Light-Grey

Pannelli in legno naturale
Natural wood panels 

Pannelli in nobilitato melaminico
Melamine panels 

Pannelli in MDF Valchromat
Valchromat MDF panels 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMISATION

1

3

2

4

5
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Parete in
cristallo
strutturale.

Sistema P34.

La trasparenza diventa un’espressione di 
design e accoglienza, grazie al sistema di 
pareti monolitiche in vetro a lastra singola 
P34. La flessibilità di utilizzo e l’adattabilità 
a qualunque contesto di arredo e di 
cantiere, permette la creazione di soluzioni 
estremamente personalizzate. Le ridotte 
dimensioni dei profili assicurano un’estetica 
essenziale, le dimensioni e finiture disponibili 
soddisfano ogni esigenza progettuale.
Il sistema P34 può facilmente integrarsi con 
parete cieca e porte dei sistemi P02, P33 e 
P01, per la massima libertà creativa. 

Structural glass wall. P34 System.
Transparency becomes an expression of design 
and hospitality thanks to the P34 single-plate 
monolithic glass wall system.
Flexibility of use and adaptability to any location 
or furniture context enables the creation of highly 
personalised solutions. The reduced size profiles 
ensure aesthetic simplicity, and the available sizes 
and finishes meet any design needs.
The P34 system can be easily integrated with the 
opaque partition walls and doors of the P02, P33 
and P01 systems for maximum creative freedom.
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Parete divisoria vetrata monolitica monolastra.
Dimensioni profilo: 34x40 h mm
Single-glazed monolithic glass partition wall.
Size profiles: 34x40 h mm

P34.V

(1) Profilo strutturale continuo 
angolare estruso in alluminio, con 
dimensioni 27x38 mm. È dotato di 
guarnizione biadesiva espandente 
nella scanalatura centrale. 
(1) Continuous extruded angular 
aluminium structural profile, 27x38 mm. 
Fitted with expanding double-sided 
adhesive gasket in the central groove.

(2) Profilo fermavetro angolare 
estruso in alluminio con 
guarnizione biadesiva, dimensioni 
24x33x60mm. Viene posizionato 
ogni 300 mm e fissato tramite viti 

dritte a testa svasata, che alloggiano 
nella sede filettata. 
(2) Extruded angular aluminium glazing 
bead with double-sided adhesive 
gasket, 24x33x60 mm.
It is positioned every 300 mm and fixed 
by straight countersunk head screws 
lodged in the thread. 

(3) I carter di finitura sono costituiti 
da estrusi in alluminio.
(3) The finished housings are in 
extruded aluminium.

(4) Lastre di vetro stratificato di 
sicurezza con spessore 6.6.2, 
lucidate sui 4 lati. Vengono unite 
verticalmente grazie a profili 
in policarbonato di seconda 
generazione, dotati di biadesivi
in mousse.
(4) Panels of 6.6.2 laminated safety 
glass, polished on 4 sides. They are 
joined vertically thanks to the second 
generation polycarbonate profiles, with 
double-sided foam tape.
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P34.C

Parete divisoria cieca modulare.
Spessore totale parete cieca: 86 mm
Opaque modular dividing walls.
Total thickness (opaque partition wall): 86 mm 

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Pannellatura di tamponamento 
cieca realizzata con pannelli in 
nobilitato melaminico (spessore
18 mm, densità 700 kg/m3 - V20 
E1 P2). I pannelli sono bordati in 
ABS sul perimetro e vengono fissati 

ai montanti della struttura portante 
tramite clips a pressione realizzate 
in ottone nichelato. 
(2) Infilled opaque wall panelling 
constructed using melamine panels 
(thickness 18 mm, density 700 kg/m3 - 
V20 E1 P2).
The panels are edged in ABS around 
the perimeter and are fixed to the 
supporting structure with nickel-plated 
brass pressure clips.

(3) Coibentazione acustica 
nell’intercapedine tra i pannelli 
di tamponamento. Composta da 
pannelli Edilfiber in fibra in fiocco 
ottenuta da poliestere riciclato, 
hanno uno spessore di 40 mm e 
densità 50 kg/m3.

(3) Acoustic insulation in the cavity 
between the infill panels. Consisting 
of Edilfiber staple fibre panels made 
from recycled polyester, they have a 
thickness of 40 mm and a density of 
50 kg/m3.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento 
e soffitto. Sono progettati con 
cave per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 
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P34.PV

Porta a vetro singolo. 
Single-glazed door.

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Guarnizione di battuta.
(2) Ledge gaskets.

(3) Profilo con cerniera a bilico 
continua a tutta altezza, realizzato
in alluminio. 

(3) Profile with continuous floor-to-
ceiling aluminium pivot hinge.

(4) Serratura verticale Flat, con foro 
per cilindro ovale e maniglia a leva 
Hoppe modello Los Angeles.
(4) Vertical Flat lock, with hole for
Hoppe ‘Los Angeles’ oval cylinder and 
lever handle. 

(5) Anta in cristallo temperato 
di sicurezza spessore 12 mm. 
Possibilità di scegliere la finitura del 
vetro: chiaro o extrachiaro.
(5) Door with 12 mm tempered safety 
glass. Option to select the glass finish: 
clear or ExtraClear.
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P34.PC

Porta cieca a battente singolo.
Single-hinged opaque door.

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Battente realizzato con un 
pannello tamburato in MDF 
(spessore 4 mm) con fitto nido 
d’ape. La cornice perimetrale è in 
massello di abete. Il rivestimento 
esterno in laminato, MDF laccato o 
impiallacciato con essenza lignea.

Lo spessore totale è di 43 mm. 
(2) Hinged door made from an MDF 
dense-honeycombed panel
(4 mm thick). Solid pine perimeter 
frame. Laminated, lacquered MDF or 
wood veneered outer coating.
Total thickness 43 mm.

(3) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato o verniciata.

(3) Hoppe ‘Los Angeles’ lever
handle, in satin chrome or powder-
coated finish.

(4) Guarnizione di battuta.
(4) Ledge gaskets.

Le cerniere in acciaio trattato 
consentono la rotazione di 260°
su cuscinetti a sfera.
The treated steel hinges allow 260° 
rotation on ball-bearings.
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(1) P34.V + P34.V + 
P34.V

(2) P34.C + P34.V + 
P34.V

(3) P34.V + P34.PV + 
P34.V

(4) P34.V + P34.PC + 
P34.V

(5) P34.V + P34.PV
+ fascia tecnica + P34.V
(5) P34.V + P34.PV
+ technical band + P34.V

(6) P34.V + P34.PC
+ fascia tecnica + P34.V
(6) P34.V + P34.PC
+ technical band + P34.V

(7) P34.C + P34.PC + 
P34.C

(8) P34.C + P34.PV + 
P34.C

SOLUZIONI
SOLUTIONS 

P34

(1) Terminale
(1) Terminal 

(2) Lineare
(2) Linear 

(3) Angolo 90°
(3) 90° angle 

(4) Incrocio a 3 vie
(4) 3-way crossing 

(5) Incrocio a 4 vie
(5) 4-way crossing 

(6) Angolo variabile
(6) Variable angle 

(7) Giunzione parete vetrata 
- parete cieca
(7) Transparent - opaque 
partition wall joint 

CONNESSIONI
CONNECTIONS

P34
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P34

(1) Carter
(1) Housing 

(2) Profili
(2) Profiles 

(3) Vetri
(3) Glazing

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION

Impiallacciatura in essenza
di legno
Natural wood veneer 

(1) Dark Grey Lati

(2) Oak

(3) Teak

Carter e profili porta
Housing and door profiles 

Carter e profili porta
Housing and door profiles 

(1) Vetro extrachiaro
(1) ExtraClear glass 

(2) Vetro fumé
(2) Tinted glass 

(3) Vetro stratificato con PVB 
colorato
(3) Laminated glazing with 
coloured PVB interlayer 

(4) Vetro stratificato con 
tessuto
(4) Laminated glazing with fabric 
interlayer 

Vetri/vetri stratificati
Glass/Laminated glazing 

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium 

(1) Argento - 01 opaco
(1) Silver - 01 matte 

(2) Nero - 70 opaco
(2) Black - 70 matte 

(3) Titanio - 19 opaco
(3) Titanium - 19 matte 

(4) Verniciatura in qualsiasi
colore RAL opaco
(4) Dust coated in any matte
RAL colour
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(1) Pannelli
(1) Panels

P34.C

(1) American Walnut

(2) Dark Grey Lati

(3) Dark Wenge

(4) Light Grey Oak

(5) Oak

(6) Teak

(1) Olmo scuro

(2) Rovere poro

(3) Talco bianco

(4) Talco grigio fumo

(5) Talco grigio

(6) Talco visone

(1) Black

(2) Grey

(3) Light-Grey

Pannelli in legno naturale
Natural wood panels 

Pannelli in nobilitato melaminico
Melamine panels 

Pannelli in MDF Valchromat
Valchromat MDF panels 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION
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Parete in
cristallo
strutturale.

Sistema P01.

Il sistema P01 è la soluzione ideale in 
qualunque contesto. La possibilità di abbinare 
pareti in vetro monolitiche e pareti modulari 
in vetro, sempre a lastra singola, consente la 
massima flessibilità progettuale.
La trasparenza e l’accoglienza abitativa è 
assicurata, qualunque siano gli spazi da 
definire e modulare. Il sistema P01 ha lo stesso 
spessore dei sistemi P02 e P33, per integrare 
pareti cieche e porte in maniera libera.
La personalizzazione delle finiture dona un 
carattere unico ad ogni progetto. 

Structural glass wall. P01 System. 
The P01 system is the ideal solution, whatever 
the context. The possibility to combine monolithic 
glass walls and modular glass walls, both single 
glazed, allows maximum design flexibility.
A welcoming, transparent environment is ensured, 
whatever the space to be defined and scaled.
The P01 system has the same the thickness as the 
P02 and P33 systems, so opaque partition walls 
and doors can be freely integrated.
The customisation of the finishes gives every 
project a unique character. 
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Parete divisoria vetrata monolastra. 
Dimensioni profilo: 82x45 h mm
Single-glazed glass partition wall.
Size profiles: 82x45 h mm

P01.V

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Telaio fermavetro estruso in 
alluminio, dim.25x35x2 mm, con 
clips tronco coniche in ottone 
nichelato per il fissaggio a 
pressione sui montanti strutturali.

I telai fermavetro sono dotati di 
guarnizioni acustiche estruse in 
materiale plastico.
(2) Extruded aluminium glazing bead 
25x35x2 frame, with nickel-plated 
truncated cone clip for pressure fixing 
onto the supporting frame. The glazing 
bead frames are fitted with extruded 
plastic sound insulation.

(3) Lastre di vetro stratificato di 
sicurezza con spessore 6.6.2, 
lucidate sui 4 lati. Vengono unite 
verticalmente grazie a profili 
in policarbonato di seconda 
generazione, dotati di biadesivi
in mousse.

(3) Panels of 6.6.2 laminated safety 
glass, polished on 4 sides. They are 
joined vertically thanks to the second 
generation polycarbonate profiles, with 
double-sided foam tape.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento 
e soffitto. Sono progettati con 
cave per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels.
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P01.C

Parete divisoria cieca modulare.
Spessore totale parete cieca: 86 mm
Opaque modular dividing walls.
Total thickness (opaque partition wall): 86 mm 

(1) Guide orizzontali disposte a 
soffitto e a pavimento. Realizzate 
con profili telescopici estrusi di 
alluminio, consentono un recupero 
dei dislivelli fino a +/- 14 mm
(28 mm totali).
(1) Horizontal guides laid out on the 
ceiling and the floor. Constructed 
using telescopic profiles in extruded 
aluminium, they enable differences in 
floor level up to +/- 14mm
(28 mm total) to be recovered.

(2) Pannellatura di tamponamento 
cieca realizzata con pannelli in 
nobilitato melaminico (spessore
18 mm, densità 700 kg/m3 - V20 
E1 P2). I pannelli sono bordati in 
ABS sul perimetro e vengono fissati 

ai montanti della struttura portante 
tramite clips a pressione realizzate 
in ottone nichelato. 
(2) Infilled opaque wall panelling 
constructed using melamine panels 
(thickness 18 mm, density 700 kg/m3 - 
V20 E1 P2).
The panels are edged in ABS around 
the perimeter and are fixed to the 
supporting structure with nickel-plated 
brass pressure clips.

(3) Coibentazione acustica 
nell’intercapedine tra i pannelli 
di tamponamento. Composta da 
pannelli Edilfiber in fibra in fiocco 
ottenuta da poliestere riciclato, 
hanno uno spessore di 40 mm e 
densità 50 kg/m3.

(3) Acoustic insulation in the cavity 
between the infill panels. Consisting 
of Edilfiber staple fibre panels made 
from recycled polyester, they have a 
thickness of 40 mm and a density of 
50 kg/m3.

Montanti strutturali e traversi 
orizzontali estrusi a pavimento 
e soffitto. Sono progettati con 
cave per l’incastro di guarnizione 
coestrusa continua e clips di 
fissaggio per i pannelli. 
Extruded structural pillars and horizontal 
crossbeams on the floor and ceiling.
They are designed with slots for joining 
continuous co-extruded seals and fixing 
clips for the panels. 
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P01.PV 

Porta a vetro singolo. 
Single-glazed door.

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Guarnizione di battuta.
(2) Ledge gaskets.

(3) Profilo con cerniera a bilico 
continua a tutta altezza, realizzato
in alluminio. 

(3) Profile with continuous floor-to-
ceiling aluminium pivot hinge.

(4) Serratura verticale Flat, con foro 
per cilindro ovale e maniglia a leva 
Hoppe modello Los Angeles.
(4) Vertical Flat lock, with hole for
Hoppe ‘Los Angeles’ oval cylinder and 
lever handle. 

(5) Anta in cristallo temperato 
di sicurezza spessore 12 mm. 
Possibilità di scegliere la finitura del 
vetro: chiaro o extrachiaro.
(5) Door with 12 mm tempered safety 
glass. Option to select the glass finish: 
clear or ExtraClear.

In
te

rte
cn

ic
a

Pa
re

ti 
in

 c
ris

ta
llo

 s
tru

ttu
ra

le
_S

tru
ctu

ra
l g

las
s 

wa
lls



 

66 67

P01.PC 

Porta cieca a battente singolo.
Single-hinged opaque door.

(1) Stipite perimetrale in alluminio, 
con guarnizione in PVC di battuta.
(1) Aluminium perimeter jambs with 
PVC ledge gaskets.

(2) Battente realizzato con un 
pannello tamburato in MDF 
(spessore 4 mm) con fitto nido 
d’ape. La cornice perimetrale è in 
massello di abete. Il rivestimento 
esterno in laminato, MDF laccato o 
impiallacciato con essenza lignea.

Lo spessore totale è di 43 mm. 
(2) Hinged door made from an MDF 
dense-honeycombed panel
(4 mm thick). Solid pine perimeter 
frame. Laminated, lacquered MDF or 
wood veneered outer coating.
Total thickness 43 mm.

(3) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato o verniciata.

(3) Hoppe ‘Los Angeles’ lever
handle, in satin chrome or powder-
coated finish.

(4) Guarnizione di battuta.
(4) Ledge gaskets.

Le cerniere in acciaio trattato 
consentono la rotazione di 260°
su cuscinetti a sfera.
The treated steel hinges allow 260° 
rotation on ball-bearings.
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(1) P01.V + P01.V + 
P01.V

(2) P01.C + P01.V + 
P01.V

(3) P01.V + P01.PV + 
P01.V

(4) P01.V + P01.PC + 
P01.V

(5) P01.V + P01.PV
+ fascia tecnica + P01.V
(5) P01.V + P01.PV
+ technical band + P01.V

(6) P01.V + P01.PC
+ fascia tecnica + P01.V

(6) P01.V + P01.PC
+ technical band + P01.V

(7) P01.C + P01.PC + 
P01.C

(8) P01.C + P01.PV + 
P01.C

(9) Struttura modulare 
P01.V + P01.C
(9) Modular frame P01.V + 
P01.C

(10) P01.V + P01.V + 
P01.V

(11) P01.C + P01.V + 
P01.C

SOLUZIONI
SOLUTIONS

P01

(1) Terminale
(1) Terminal 

(2) Lineare
(2) Linear

(3) Angolo 90°
(3) 90° angle 

(4) Incrocio a 3 vie
(4) 3-way crossing 

(5) Incrocio a 4 vie
(5) 4-way crossing 

(6) Angolo variabile
(6) Variable angle 

(7) Giunzione 3 vie
(7) Three-way joint 

(8) Giunzione parete 
vetrata - parete cieca
(8) Transparent - opaque 
partition wall joint 

CONNESSIONI
CONNECTIONS

P01
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P01

(1) Profilo fermavetro
(1) Glazing bead profile 

(2) Profili a pavimento
(2) Floor profiles 

(3) Vetri
(3) Glazing

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION

Profili fermavetro e profili porta
Glazing bead and door profiles 

Profili fermavetro e profili porta
Glazing bead and door profiles 

Vetri/vetri stratificati
Glass/Laminated glazing 

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

Impiallacciatura in essenza
di legno
Natural wood veneer 

(1) Dark Grey Lati

(2) Oak

(3) Teak

(1) Vetro extrachiaro
(1) ExtraClear glass 

(2) Vetro fumé
(2) Tinted glass 

(3) Vetro stratificato con
PVB colorato
(3) Laminated glazing with coloured 
PVB interlayer 

(4) Vetro stratificato con tessuto
(4) Laminated glazing with
fabric interlayer 

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium 

(1) Argento - 01 opaco
(1) Silver - 01 matte 

(2) Nero - 70 opaco
(2) Black - 70 matte 

(3) Titanio - 19 opaco
(3) Titanium - 19 matte 

(4) Verniciatura in qualsiasi
colore RAL opaco
(4) Dust coated in any matte
RAL colour
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(1) Pannelli
(1) Panels

P01.C

(1) American Walnut

(2) Dark Grey Lati

(3) Dark Wenge

(4) Light Grey Oak

(5) Oak

(6) Teak

(1) Olmo scuro

(2) Rovere poro

(3) Talco bianco

(4) Talco grigio fumo

(5) Talco grigio

(6) Talco visone

(1) Black

(2) Grey

(3) Light-Grey

Pannelli in legno naturale
Natural wood panels 

Pannelli in nobilitato melaminico
Melamine panels 

Pannelli in MDF Valchromat
Valchromat MDF panels 

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

5 5
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Parete in
cristallo
strutturale.

Sistema IW

IW è un sistema rivoluzionario che fa del 
design essenziale e dell’assoluto protagonismo 
del vetro le sue carte vincenti. È un sistema 
composto da pareti divisorie in cristallo 
strutturale monolastra o bilastra e pareti 
divisorie cieche. Il disegno dei montanti 
e il ridotto ingombro dei profili metallici 
consentono una spiccata libertà compositiva, 
trasformando le pareti in elementi di design.
Il profilo per la parete mono e bilastra è unico, 
ciò consente di modificare con flessibilità il 
progetto in ogni istante. La personalizzazione 
di dimensioni e finiture e la velocità di 
installazione ne fanno un sistema adattivo.
Le prestazioni acustiche sono sempre garantite, 
per il massimo comfort in tutte le situazioni. 

Structural glass wall. IW System.
IW is a revolutionary system whose trump cards 
are the simplicity of its design and the prominence 
of the glass. It is a system of partition walls made 
of single or double-glazed structural glass, and 
opaque partition walls. The design of the pillars 
and the reduced footprint of the metal profiles 
enables a distinct compositional freedom, 
transforming walls into design features.
The profile for the single and double-glazed wall 
is unique, and flexibility that allows the design to 
be changed at any time. The customisation of the 
designs and finishes and the speed of installation 
make it a highly adaptable system.
Soundproofing performance is ensured for 
maximum comfort in any situation. 
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(1) Profilo a pavimento e verticali
di partenza a muro. Realizzato in 
estruso di alluminio anodizzato 
naturale, ha una sezione di 80x25 
mm, con 2 cave per l’alloggiamento 
del cristallo, delle guarnizioni 
acustiche morbide e dei livellatori.
Il montaggio delle lastre in cristallo 
permette un recupero dei dislivelli 
fino a +/- 10 mm (20 mm totali).
(1) Floor and vertical profile at the 
point of origin to the wall. Made from 
extruded anodised aluminium, it has an 
80x25 mm cross section, with 2 slots 
for housing the glass, the soft acoustic 
gaskets, and the levellers.

Parete divisoria con vetro singolo offset. 
Spessore totale profilo: 80 mm
Partition wall with single offset window.
Total thickness (profile): 80 mm

IW.01

The installation of the glass plates 
allows unevenness in the floor of +/- 10 
mm (20 mm in total) to be recovered.

(2) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con 2 cave 
per l’alloggiamento dei cristalli e 
guarnizioni acustiche morbide. 
(2) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with two 
slots for housing the glass and the soft 
acoustic gaskets.

(3) Carter di chiusura in estruso
di alluminio.
(3) Extruded aluminium closer housing.

(4) Lastre di vetro stratificato di 
sicurezza con spessore 6.6.2, 
lucidate sui 4 lati. Vengono unite 
verticalmente grazie a profili 
in policarbonato di seconda 
generazione, dotati di biadesivi
in mousse.
(4) Panels of 6.6.2 laminated safety 
glass, polished on 4 sides. They are 
joined vertically thanks to the second 
generation polycarbonate profiles, with 
double-sided foam tape.
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Porta in cristallo, vetro singolo a filo lucido.
Single-glazed glass door with polished edge.

IW.P01V

(1) Profili orizzontali a soffitto con 
sezione 80x45 mm.
(1) Horizontal ceiling profiles with 
80x45 mm cross section.

(2) Profilo superiore di battuta in 
alluminio estruso con guarnizione 
acustica.
(2) Upper profile of ledge in extruded 
aluminium with acoustic gasket.

(3) Profilo estruso continuo a 
sezione angolare, poggiante su 
cerniere a bilico e a scomparsa.

(3) Continuous extruded profile with 
angular cross section, resting on 
concealed pivot hinges.

(4) Maniglia a leva con cartella in 
alluminio e serratura magnetica, 
utilizza il cilindro tipo Yale.
(4) Lever handle with aluminium folder 
and magnetic lock, with a Yale cylinder.

(5) Anta in cristallo temperato di 
sicurezza, con spessore 12 mm 
sagomato.

(5) Door with 12 mm contoured 
tempered safety glass.

(6) Carter di chiusura.
(6) Closer housing.

Le finiture disponibili sono: 
alluminio anodizzato naturale 
oppure verniciato alle polveri 
epossidiche.
Available finishes: natural anodised 
aluminium or epoxy powder coating.
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Porta cieca complanare.
Spessore totale porta: 80 mm
Opaque coplanar door.
Total thickness (door): 80 mm

IW.P01C

(1) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con fermaporta 
ed alloggiamento di pompa aerea a 
scomparsa GEZE.
(1) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with glazing 
bead and housing for GEZE concealed 
air pump for closer.

(2) Profilo cornice perimetrale 
del battente in tubolare estruso 
di alluminio. Il profilo della porta 
poggia su cerniere a bilico (3) in 
acciaio a scomparsa. È compresa 
la ghigliottina acustica nel lato 
inferiore del profilo. 

(2) Outer frame profile of the hinge in 
extruded aluminium tubing. The profile 
of the door resting on the concealed 
steel pivot hinge (3). The acoustic 
blinds are included on the underside of 
the profile.

(4) Pannellature di finitura 
(spessore 18 mm) in agglomerato 
ligneo opportunamente fresate ed 
incollate con biadesivo alla cornice 
perimetrale. 
(4) Wood composite finishing panels 
(thickness 18 mm) correctly cut and 
bonded to the outer frame with double-
sided adhesive.

(5) Materassino Edilfiber (spessore 
40 mm, densità 40Kg/mc)
(5) Edilfiber foam insulation (thickness 
40 mm, density 40 Kg/mc)

(6) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato con cartella in alluminio e 
serratura magnetica con cilindro
tipo Yale. 
(6) Hoppe satin chrome-finished ‘Los 
Angeles’ lever handle with aluminium 
folder and Yale magnetic cylinder lock.
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(1) Profilo a pavimento e verticali 
di partenza a muro. Realizzato in 
estruso di alluminio anodizzato 
naturale, ha una sezione di 80x25 
mm, con 2 cave per l’alloggiamento 
del cristallo, delle guarnizioni 
acustiche morbide e dei livellatori.
Il montaggio delle lastre in cristallo 
permette un recupero dei dislivelli 
fino a +/- 10 mm (20 mm totali).
(1) Floor and vertical profile at the 
point of origin to the wall. Made from 
extruded anodised aluminium, it has an 
80x25 mm cross section, with 2 slots 

for housing the glass, the soft acoustic 
gaskets, and the levellers.
The installation of the glass plates 
allows unevenness in the floor of +/- 10 
mm (20 mm in total) to be recovered.

(2) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con 2 cave 
per l’alloggiamento dei cristalli e 
guarnizioni acustiche morbide. 
(2) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with two slots 
for housing the glass and the soft
acoustic gaskets.

(3) Lastre di vetro stratificato di 
sicurezza con spessore 6.6.2, 
lucidate sui 4 lati. Vengono unite 
verticalmente grazie a profili 
in policarbonato di seconda 
generazione, dotati di biadesivi
in mousse.
(3) Panels of 6.6.2 laminated safety 
glass, polished on 4 sides.
They are joined vertically thanks to 
the second generation polycarbonate 
profiles, with double-sided foam tape.

Parete divisoria con doppia lastra vetrata.
Spessore totale profilo: 80 mm
Double-glazed dividing wall.
Total thickness (profile): 80 mm 

IW.02
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Porta doppio vetro complanare.
Spessore totale porta: 80 mm
Double-glazed coplanar door.
Total thickness (door): 80 mm

IW.P02V

(1) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con 
fermaporta ed alloggiamento di 
pompa aerea a scomparsa GEZE.
(1) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with glazing 
bead and housing for GEZE concealed 
air pump for closer.

(2) Profilo cornice perimetrale 
del battente in tubolare estruso di 
alluminio.
Il profilo della porta poggia su 
cerniere a bilico (3) in acciaio a 
scomparsa. 

È compresa la ghigliottina acustica 
nel lato inferiore del profilo. 
(2) Outer frame profile of the hinge in 
extruded aluminium tubing.
The profile of the door resting on the 
concealed steel pivot hinge (3).
The acoustic blinds are included on the 
underside of the profile.

(4) Lastra di vetro extrachiaro 
temprato di sicurezza, fissata 
al profilo perimetrale tramite 
biadesivo cristallino colorato.
(4) ExtraClear tempered safety glass 
plate, fixed to the outer profile with 

coloured crystalline double-sided 
adhesive.

(5) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles con finitura cromo 
satinato con cartella in alluminio. 
È lavorata dal pieno e ha serratura 
magnetica e cilindro tipo Yale. 
(5) Hoppe ‘Los Angeles’ lever handle, 
in satin chrome finish with aluminium 
folder. Machined from solid aluminium 
and with Yale magnetic cylinder lock.
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IW.P02C

Porta cieca complanare.
Spessore totale porta: 80 mm
Opaque coplanar door.
Total thickness (door): 80 mm

(1) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con fermaporta 
ed alloggiamento di pompa aerea a 
scomparsa GEZE.
(1) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with glazing 
bead and housing for GEZE concealed 
air pump for closer.

(2) Profilo cornice perimetrale 
del battente in tubolare estruso 
di alluminio. Il profilo della porta 
poggia su cerniere a bilico (3) in 
acciaio a scomparsa. È compresa 
la ghigliottina acustica nel lato 
inferiore del profilo. 

(2) Outer frame profile of the hinge in 
extruded aluminium tubing. The profile 
of the door resting on the concealed 
steel pivot hinge (3). The acoustic 
blinds are included on the underside of 
the profile.

(4) Pannellature di finitura 
(spessore 18 mm) in agglomerato 
ligneo opportunamente fresate ed 
incollate con biadesivo alla cornice 
perimetrale. 
(4) Wood composite finishing panels 
(thickness 18 mm) correctly cut and 
bonded to the outer frame with double-
sided adhesive.

(5) Materassino Edilfiber (spessore 
40 mm, densità 40Kg/mc).
(5) Edilfiber foam insulation (thickness 
40 mm, density 40 Kg/mc).

(6) Maniglia a leva Hoppe modello 
Los Angeles, con finitura cromo 
satinato con cartella in alluminio e 
serratura magnetica con cilindro
tipo Yale. 
(6) Hoppe satin chrome-finished
‘Los Angeles’ lever handle with 
aluminium folder and Yale magnetic 
cylinder lock.
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Parete divisoria cieca.
Spessore totale profilo: 80 mm
Opaque dividing walls.
Total thickness (profile): 80 mm

IW.02C

(1) Profilo a pavimento e verticali 
di partenza a muro. Realizzato in 
estruso di alluminio anodizzato 
naturale, ha una sezione di 80x25 
mm, con 2 cave per l’alloggiamento 
del cristallo, delle guarnizioni 
acustiche morbide e dei livellatori.
Il montaggio delle lastre in cristallo 
permette un recupero dei dislivelli 
fino a +/- 10 mm (20 mm totali).
(1) Floor and vertical profile at the 
point of origin to the wall. Made from 
extruded anodised aluminium, it has an 
80x25 mm cross section, with 2 slots 
for housing the glass, the soft acoustic 
gaskets, and the levellers.

(2) Profili orizzontali a soffitto 
(sezione 80x45 mm) con 2 cave

per l’alloggiamento dei cristalli e 
guarnizioni acustiche morbide. 
(2) Horizontal ceiling profiles
(80x45 mm cross section) with two
slots for housing the glass and the
soft acoustic gaskets.

(3) Montanti interni strutturali 
realizzati in lamiera d’acciaio 
zincato presso piegato ed asolato 
ad H, con guarnizioni espanse 
adesive tra le giunzioni dei pannelli.
(3) Galvanised steel sheet internal 
structural frame, sheet folded and 
H-slotted, with expanding adhesive 
gaskets between the panel joints.

(4) Pannellature di finitura (spessore
18 mm) in agglomerato ligneo 

opportunamente fresate ed 
agganciate al montante strutturale. 
(4) Wood composite finishing panels 
(thickness 18 mm) correctly cut and 
hitched to the supporting frame.

(5) Coibentazione acustica 
nell’intercapedine tra i pannelli 
di tamponamento. Composta da 
pannelli Edilfiber in fibra in fiocco 
ottenuta da poliestere riciclato, 
hanno uno spessore di 40 mm e 
densità 50 kg/m3.
(5) Acoustic insulation in the cavity 
between the infill panels. Consisting 
of Edilfiber staple fibre panels made 
from recycled polyester, they have a 
thickness of 40 mm and a density of 
50 kg/m3.
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SOLUZIONI
SOLUTIONS

IW.01

(1) IW.01 + IW.01 + IW.01

(2) IW.02C + IW.01 + 
IW.01

(3) IW.01 + IW.P01V + 
IW.01

(4) IW.01 + IW.P01C + 
IW.01

(5) IW.01 + IW.P01V 
+ fascia tecnica + IW.01
(5) IW.01 + IW.P01V 
+ technical band + IW.01

(6) IW.01 + IW.P01C
+ fascia tecnica + IW.01
(6) IW.01 + IW.P01C
+ technical band + IW.01

(7) IW.01C + IW.P01C + 
IW.01C

(8) IW.01C + IW.P01V + 
IW.01C

(1) Terminale
(1) Terminal 

(2) Angolo 90° esterno
(2) 90° external angle 

(3) Angolo 90° interno
(3) 90° internal angle 

(4) Angolo variabile
(4) Variable angle 

(5) Giunzione T esterna
(5) External T joint 

(6) Giunzione T interna
(6) Internal T joint 

(7) Giunzione lineare
(7) Linear joint 

(8) Giunzione parete 
vetrata - parete cieca
(8) Transparent - opaque 
partition wall joint 

CONNESSIONI
CONNECTIONS

IW.01
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SOLUZIONI
SOLUTIONS

IW.02

(1) IW.02 + IW.02 + 
IW.02

(2) IW.02C + IW.02 + 
IW.02

(3) IW.02 + IW.P02V + 
IW.02

(4) IW.02 + IW.P02C + 
IW.02

(5) IW.02 + IW.P02V 
+ fascia tecnica + IW.02
(5) IW.02 + IW.P02V 
+ technical band + IW.02

(6) IW.02 + IW.P02C
+ fascia tecnica + IW.02
(6) IW.02 + IW.P02C
+ technical band + IW.02

(7) IW.02C + IW.P02C + 
IW.02C

(8) IW.02C + IW.P02V + 
IW.02C

CONNESSIONI
CONNECTIONS

IW.02

(1) Terminale
(1) Terminal 

(2) Giunzione lineare
(2) Linear joint 

(3) Angolo 90°
(3) 90° angle 

(4) Angolo variabile
(4) Variable angle 

(5) Giunzione T esterna
(5) External T joint 

(6) Giunzione con IW.01
(6) Joint with IW.01

(7) Giunzione parete 
vetrata - parete cieca
(7) Transparent - opaque 
partition wall joint 
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IW.O1 - IW.02

(1) Profili
(1) Profiles

(2) Vetri
(2) Glazing

PERSONALIZZAZIONE
CUSTOMIZATION

Profili
Profiles

Profili
Profiles

Vetri/vetri stratificati
Glass/Laminated glazing 

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

Impiallacciatura in essenza
di legno
Natural wood veneer 

(1) Dark Grey Lati

(2) Oak

(3) Teak

(1) Vetro extrachiaro
(1) ExtraClear glass 

(2) Vetro fumé
(2) Tinted glass 

(3) Vetro stratificato con
PVB colorato
(3) Laminated glazing with coloured 
PVB interlayer 

(4) Vetro stratificato con tessuto
(4) Laminated glazing with
fabric interlayer 

Alluminio anodizzato
Anodised aluminium 

(1) Argento - 01 opaco
(1) Silver - 01 matte 

(2) Nero - 70 opaco
(2) Black - 70 matte 

(3) Titanio - 19 opaco
(3) Titanium - 19 matte 

(4) Verniciatura in qualsiasi
colore RAL opaco
(4) Dust coated in any matte
RAL colour
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(1) Pannelli
(1) Panels

IW.02C

(1) American Walnut

(2) Dark Grey Lati

(3) Dark Wenge

(4) Light Grey Oak

(5) Oak

(6) Teak

(1) Olmo scuro
 
(2) Rovere poro

(3) Talco bianco

(4) Talco grigio fumo

(5) Talco grigio

(6) Talco visone

(1) Black

(2) Grey

(3) Light-Grey

Pannelli in legno naturale
Natural wood panels 

Pannelli in nobilitato melaminico
Melamine panels 

Pannelli in MDF Valchromat
Valchromat MDF panels 

1 1 1

3 3 3

2 2 2

4 4

5 5
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Potere fonoisolante
Soundproofing capacity

Descrizione prodotto
Product description

NR°.

Ulteriori informazioni su caratteristiche tecniche e prestazionali dei singoli prodotti verranno 
rilasciate su specifica richiesta.
Further information on the technical features and performance for individual products will be issued on 
specific request. 

RW 40 dB

RW 40 dB

RW 35 dB

RW 35 dB

RW 35 dB

RW 36 dB

P02 con doppio vetro 3.3.1
P02 Double-glazed 3.3.1

1

2

3

4

5

6

P33 con doppio vetro 3.31
P33 Double-glazed 3.3.1

P34 con vetro singolo 6.6.2
P34 Single-glazed 6.6.2

P01 con vetro singolo 6.6.2
P01 Single-glazed 6.6.2

IW.01 con vetro singolo 6.6.2
IW.01 Single-glazed 6.6.2

IW.02 con vetro doppio 6.6.2 e 
porta complanare con vetro doppio 
IW.02 Double-glazed 6.6.2 and 
coplanar Double-glazed door

PRESTAZIONI ACUSTICHE DEL PRODOTTO
THE PRODUCT’S ACOUSTIC PERFORMANCE
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